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ANNOTATION:

This article investigates how cultural metaphors embedded in proverbs reflect the
interplay between language and identity in Uzbek and English societies. Proverbs serve
not only as linguistic expressions but also as carriers of cultural norms, values, and
worldviews. Through comparative analysis, the paper highlights similarities and
differences in metaphorical conceptualizations related to family, honor, wisdom, and
fate. Findings suggest that while some metaphorical patterns are universal, many are
deeply rooted in each culture’s unique historical and social experience.
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ANNOTATSIYA:

Ushbu magolada magollarda mujassam bo‘lgan madaniy metaforalar orqali til va
identitet o‘zaro ganday bog‘ligligi tahlil gilinadi. Maqollar nafaqat tilda ifoda topgan
hikmatli iboralar, balki madaniyat, qadriyat va dunyogarashni ham o‘zida aks ettiruvchi
vositadir. O‘zbek va ingliz tilidagi maqollarni tematik jihatdan taqqoslab, oila, shon-
sharaf, donishmandlik va taqdirga oid metaforalar o‘rganiladi. Tadgiqgot natijalari shuni
ko‘rsatadiki, ba’zi metaforalar universallikka ega bo‘lsa-da, ko‘pchilik metaforik
tasavvurlar har bir millatning tarixiy va ijtimotiy tajribasiga chuqur bog‘liqdir.

Kalit so‘zlar: til va identitet, madaniy metaforalar, o‘zbek magollari, ingliz
maqollari, lingvistik dunyogarash

AHHOTAIUA:

B nanHO# cTathe paccMaTpuBaeTCs, Kak KyJbTypHBbIE MeTadophl, COAEpIKAIIUECs
B TIOCIOBHIIAX, OTPaKalOT B3aMMOCBSI3b MEXIY SI3BIKOM W HWACHTUYHOCTHIO.
[TocmoBHIIBI BBICTYTIAIOT HE TOJBKO KaK SI3bIKOBBIC BBIPAKEHHS, HO U KaK HOCHUTEIH
KyJIbTYPHBIX HOpPM, IIEHHOCTEH u MHUpoBO33peHus. I[lytém Temaruyeckoro




MULTIDISCIPLINARY JOURNAL: FUNDAMENTAL

RESEARCH SCIENTIFIC JOURNAL
VOLUME 01. ISSUE 06. JUNE 2025.
ResearchBib Impact Faktor: 9.943 ISSN: 3060-513X

COIIOCTaBJICHUSA y36€KCKI/IX U aHTJIMUCKUX IMOCJIOBHUL] AHAIIU3HUPYIOTCA MCTa(bOpLI,
CBA3AaHHBIC C CeMLéﬁ, 4CCTbIO, MYIPOCTBIO H Cyﬂb60ﬁ. P€3YJ'II>T8.TI>I HUCCIICAOBAHUA
MOKa3bIBAIOT, YTO, HECMOTPS HA HAJIMYNE YHUBEPCATbHBIX MeTadop, OOIBIIMHCTBO U3
HUX ITyOOKO YKOPEHEHBI B YHUKAJIbHOM HCTOPUYECKOM U COLIMAIIBHOM OMBITE KaXKIOM
KyJIbTYpBHI.

KiroudeBble cj1oBa: S3bIK U UJICHTUYHOCTD, KYJIBTYPHBIE MeTa(opbl, y30E€KCKUE
IIOCJIOBHUIIBI, aHTJINHCKHE ITOCJIOBUIIBI, A3BIKOBAs KapTHUHA MHUpa

INTRODUCTION

Language is not merely a tool for communication; it is a repository of culture and
identity. One of the richest sources of cultural expression in language is the proverb—
a succinct, metaphorical unit that encapsulates communal wisdom. This study aims to
examine how cultural metaphors in proverbs reflect the underlying identity and
worldview of the speakers in Uzbek and English linguistic contexts.

THEORETICAL BACKGROUND

This research draws on Lakoff and Johnson’s Conceptual Metaphor Theory
(1980), which posits that metaphor is central to human thought. It also considers the
Sapir-Whorf Hypothesis, suggesting that language influences perception and cognition.
By applying these frameworks, we explore how metaphorical language in proverbs
contributes to cultural identity construction.

METHODOLOGY

A qualitative comparative method was employed, analyzing 30 proverbs from
each language. The proverbs were categorized by theme—family, wisdom, fate, and
social behavior. The cultural connotations of metaphors were then interpreted based on
their semantic structure and historical context.

ANALYSIS OF CULTURAL METAPHORS IN UZBEK AND ENGLISH
PROVERBS

Uzbek proverbs often reflect collectivist values, such as respect for elders and
communal responsibility. For instance, “Otangga qarab o‘g‘lingni otla” (Judge a son
by his father) highlights generational continuity. English proverbs like “The apple
doesn’t fall far from the tree” convey a similar metaphor but with an individualistic
undertone. Other comparisons show distinct metaphors: Uzbek proverbs associate
wisdom with age and silence, while English proverbs may value critical thinking and
directness.
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DISCUSSION: LANGUAGE, IDENTITY  AND CULTURAL
WORLDVIEW

The findings support the idea that proverbs encode deep-seated cultural identities.
The metaphors chosen and perpetuated within a culture reveal what that culture values.
Language thus becomes both a mirror and a mold of societal identity.

CONCLUSION

Proverbs as metaphorical expressions provide unique insight into the cultural and
linguistic identity of a people. By analyzing Uzbek and English proverbs, this study
illustrates how metaphor serves as a bridge between language and cultural worldview.
Recognizing these metaphors enhances cross-cultural understanding and appreciation.
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